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way#d#abb#r y#hô#h ’el-m#šeh ll#’m#r 1 And the LORD spake unto
Moses, saying,

dabb#r ’el-b#nê yi##r#’#l w#y#šub#û w#yah##nû
lip##nê pî hah#îr#t# bên mig##d#l ûb#ên hayy#m
lip##nê ba‘al s##p##n nik##h#ô t#ah##nû ‘al-hayy#m

2 Speak unto the children of
Israel, that they turn and
encamp before Pihahiroth,
between Migdol and the
sea, over against
Baalzephon: before it shall
ye encamp by the sea.

w#’#mar par#‘#h lib##nê yi##r#’#l n#b#uk#îm h#m
b#’#res# s#g#ar ‘#lêhem hammid##b#r

3 For Pharaoh will say of
the children of Israel, They
are entangled in the land,
the wilderness hath shut
them in.

w#h#izzaq#tî ’et#-l#b#-par#‘#h w#r#d#ap# ’ah##rêhem
w#’ikk#b##d##h b#p#ar#‘#h ûb##k##l-h#êlô
w#y#d##‘û mis##rayim kî-’#nî y#hw#h
wayya‘##û-k##n

4 And I will harden
Pharaoh's heart, that he shall
follow after them; and I will
be honoured upon Pharaoh,
and upon all his host; that
the Egyptians may know
that I am the LORD. And
they did so.

wayyuggad# l#melek# mis##rayim kî b##rah# h#‘#m
wayy#h#p##k# l#b#ab# par#‘#h wa‘#b##d##yw
’el-h#‘#m wayy#’m#rû mah-zz#’t# ‘##înû
kî-šillah##nû ’et#-yi##r#’#l m#‘#b##d##nû

5 And it was told the king of
Egypt that the people fled:
and the heart of Pharaoh
and of his servants was
turned against the people,
and they said, Why have we
done this, that we have let
Israel go from serving us?

wayye’#s#r ’et#-rik##bô w#’et#-‘ammô l#qah# ‘immô 6 And he made ready his
chariot, and took his people
with him:

wayyiqqah# š#š-m#’ôt# rek#eb# b#h#ûr w#k##l
rek#eb# mis##r#yim w#š#lišim ‘al-kullô

7 And he took six hundred
chosen chariots, and all the
chariots of Egypt, and
captains over every one of
them.

way#h#azz#q y#hô#h ’et#-l#b# par#‘#h melek#
mis##rayim wayyir#d#p# ’ah##rê b#nê yi##r#’#l
ûb##nê yi##r#’#l y#s##’îm b#y#d# r#m#h

8 And the LORD hardened
the heart of Pharaoh king of
Egypt, and he pursued after
the children of Israel: and
the children of Israel went
out with an high hand.

wayyir#d#p#û mis##rayim ’ah##rêhem wayya##îg#û
’ôt##m h##nîm ‘al-hayy#m k#l-sûs rek#eb# par#‘#h
ûp##r#š#yw w#h#êlô ‘al-pî hah#îr#t# lip##nê ba‘al
s##p##n

9 But the Egyptians pursued
after them, all the horses
and chariots of Pharaoh, and
his horsemen, and his army,
and overtook them
encamping by the sea,
beside Pihahiroth, before
Baalzephon.

ûp#ar#‘#h hiq#rîb# wayyi##’û b##nê-yi##r#’#l
’et#-‘ênêhem w#hinn#h mis##rayim n#s#a‘
’ah##rêhem wayyîr#’û m#’#d# wayyis##‘#qû
b##nê-yi##r#’#l ’el-y#hw#h

10 And when Pharaoh drew
nigh, the children of Israel
lifted up their eyes, and,
behold, the Egyptians
marched after them; and
they were sore afraid: and
the children of Israel cried
out unto the LORD.

wayy#’m#rû ’el-m#šeh hamibb#lî ’ên-q#b##rîm
b#mis##rayim l#qah##t#nû l#mût# bammid##b#r
mah-zz#’t# ‘##ît## ll#nû l#hôs#î’#nû mimmis##r#yim

11 And they said unto
Moses, Because there were
no graves in Egypt, hast
thou taken us away to die in
the wilderness? wherefore
hast thou dealt thus with us,
to carry us forth out of
Egypt?

h#l#’-zeh hadd#b##r ’#šer dibbar#nû ’#leyk##
b##mis##rayim l#’m#r h##d#al mimmennû

12 Is not this the word that
we did tell thee in Egypt,
saying, Let us alone, that we
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w#na‘ab##d##h ’et#-mis##r#yim kî t#ôb# l#nû
‘#b##d# ’et#-mis##rayim mimmut##nû bammid##b#r

may serve the Egyptians?
For it had been better for us
to serve the Egyptians, than
that we should die in the
wilderness.

wayy#’mer m#šeh ’el-h#‘#m ’al-tîr#’û hit##yas##b#û
ûr#’û ’et#-y#šû‘at# y#hw#h ’#šer-ya‘##eh l#k#em
hayyôm kî ’#šer r#’ît#em ’et#-mis##rayim hayyôm l#’
t##sîp#û lir#’#t##m ‘ôd# ‘ad#-‘ôl#m

13 And Moses said unto the
people, Fear ye not, stand
still, and see the salvation of
the LORD, which he will
shew to you to day: for the
Egyptians whom ye have
seen to day, ye shall see
them again no more for
ever.

y#hw#h yill#h##m l#k#em w#’attem tah##rîšûn 14 The LORD shall fight for
you, and ye shall hold your
peace.

wayy#’mer y#hw#h ’el-m#šeh mah-tis##‘aq ’#l#y
dabb#r ’el-b#nê-yi##r#’#l w#yiss#‘û

15 And the LORD said unto
Moses, Wherefore criest
thou unto me? speak unto
the children of Israel, that
they go forward:

w#’att#h h#r#m ’et#-mat#t##k## ûn#t##h
’et#-y#d##k## ‘al-hayy#m ûb##q#‘#hû w#y#b##’û
b##nê-yi##r#’#l b#t#ôk# hayy#m bayyabb#š#h

16 But lift thou up thy rod,
and stretch out thine hand
over the sea, and divide it:
and the children of Israel
shall go on dry ground
through the midst of the sea.

wa’#nî hin#nî m#h#azz#q ’et#-l#b# mis##rayim
w#y#b##’û ’ah##rêhem w#’ikk#b##d##h b#p#ar#‘#h
ûb##k##l-h#êlô b#rik##bô ûb##p##r#š#yw

17 And I, behold, I will
harden the hearts of the
Egyptians, and they shall
follow them: and I will get
me honour upon Pharaoh,
and upon all his host, upon
his chariots, and upon his
horsemen.

w#y#d##‘û mis##rayim kî-’#nî y#hw#h b#hikk#b##d#î
b#p#ar#‘#h b#rik##bô ûb##p##r#š#yw

18 And the Egyptians shall
know that I am the LORD,
when I have gotten me
honour upon Pharaoh, upon
his chariots, and upon his
horsemen.

wayyissa‘ mal#’ak# h#’#l#hîm hah#l#k# lip##nê
mah##n#h yi##r#’#l wayy#lek# m#’ah##rêhem
wayyissa‘ ‘ammûd# he‘#n#n mipp#nêhem
wayya‘#m#d# m#’ah##rêhem

19 And the angel of God,
which went before the camp
of Israel, removed and went
behind them; and the pillar
of the cloud went from
before their face, and stood
behind them:

wayy#b##’ bên mah##n#h mis##rayim ûb#ên
mah##n#h yi##r#’#l way#hî he‘#n#n w#hah##šek#
wayy#’er ’et#-hall#y#l#h w#l#’-q#rab# zeh ’el-zeh
k#l-hall#y#l#h

20 And it came between the
camp of the Egyptians and
the camp of Israel; and it
was a cloud and darkness to
them, but it gave light by
night to these: so that the
one came not near the other
all the night.

wayy#t# m#šeh ’et#-y#d#ô ‘al-hayy#m wayyôlek#
y#hw#h ’et#-hayy#m b#rûah# q#d#îm ‘azz#h
k#l-hallay#l#h wayy##em ’et#-hayy#m leh##r#b##h
wayyibb#q#‘û hamm#yim

21 And Moses stretched out
his hand over the sea; and
the LORD caused the sea to
go back by a strong east
wind all that night, and
made the sea dry land, and
the waters were divided.

wayy#b##’û b##nê-yi##r#’#l b#t#ôk# hayy#m
bayyabb#š#h w#hammayim l#hem h##m#h mîmîn#m
ûmi###m#’l#m

22 And the children of Israel
went into the midst of the
sea upon the dry ground:
and the waters were a wall
unto them on their right
hand, and on their left.
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wayyir#d#p#û mis##rayim wayy#b##’û ’ah##rêhem
k#l sûs par#‘#h rik##bô ûp##r#š#yw ’el-tôk# hayy#m

23 And the Egyptians
pursued, and went in after
them to the midst of the sea,
even all Pharaoh's horses,
his chariots, and his
horsemen.

way#hî b#’aš#m#ret# habb#qer wayyaš#q#p# y#hw#h
’el-mah##n#h mis##rayim b#‘ammûd# ’#š w#‘#n#n
wayy#h#m ’#t# mah##n#h mis##r#yim

24 And it came to pass, that
in the morning watch the
LORD looked unto the host
of the Egyptians through the
pillar of fire and of the
cloud, and troubled the host
of the Egyptians,

wayy#sar ’#t# ’#p#an mar#k#b##t##yw
way#nah#g##hû bik##b##d#ut# wayy#’mer
mis##rayim ’#nûs#h mipp#nê yi##r#’#l kî y#hw#h
nil#h##m l#hem b#mis##r#yim

25 And took off their chariot
wheels, that they drave
them heavily: so that the
Egyptians said, Let us flee
from the face of Israel; for
the LORD fighteth for them
against the Egyptians.

wayy#’mer y#hw#h ’el-m#šeh n#t##h ’et#-y#d##k##
‘al-hayy#m w#y#šub#û hammayim ‘al-mis##rayim
‘al-rik##bô w#‘al-p#r#š#yw

26 And the LORD said unto
Moses, Stretch out thine
hand over the sea, that the
waters may come again
upon the Egyptians, upon
their chariots, and upon
their horsemen.

wayy#t# m#šeh ’et#-y#d#ô ‘al-hayy#m wayy#š#b#
hayy#m lip##nôt# b#qer l#’êt##nô ûmis##rayim n#sîm
liq#r#’t#ô way#na‘#r y#hw#h ’et#-mis##rayim b#t#ôk#
hayy#m

27 And Moses stretched
forth his hand over the sea,
and the sea returned to his
strength when the morning
appeared; and the Egyptians
fled against it; and the
LORD overthrew the
Egyptians in the midst of
the sea.

wayy#šub#û hammayim way#k#assû ’et#-h#rek#eb#
w#’et#-happ#r#šîm l#k##l h#êl par#‘#h habb#’îm
’ah##rêhem bayy#m l#’-niš#’ar b#hem ‘ad#-’eh##d#

28 And the waters returned,
and covered the chariots,
and the horsemen, and all
the host of Pharaoh that
came into the sea after
them; there remained not so
much as one of them.

ûb##nê yi##r#’#l h#l#k#û b#ayyabb#š#h b#t#ôk#
hayy#m w#hammayim l#hem h##m#h mîmîn#m
ûmi###m#’l#m

29 But the children of Israel
walked upon dry land in the
midst of the sea; and the
waters were a wall unto
them on their right hand,
and on their left.

wayyôša‘ y#hw#h bayyôm hahû’ ’et#-yi##r#’#l
miyyad# mis##r#yim wayyar#’ yi##r#’#l
’et#-mis##rayim m#t# ‘al-##p#at# hayy#m

30 Thus the LORD saved
Israel that day out of the
hand of the Egyptians; and
Israel saw the Egyptians
dead upon the sea shore.

wayyar#’ yi##r#’#l ’et#-hayy#d# hagg#d##l#h ’#šer
‘###h y#hw#h b#mis##rayim wayyîr#’û h#‘#m
’et#-y#hw#h wayya’#mînû bayhw#h ûb##m#šeh
‘ab##dô

31 And Israel saw that great
work which the LORD did
upon the Egyptians: and the
people feared the LORD,
and believed the LORD,
and his servant Moses.
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